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			Den første mistanke fik Lynn, da hun så Judith fange haletudser. Om foråret. Nede i bækken.

			Kun hekse fangede haletudser på den måde.

			Judith brugte ikke net. Hun dannede en skål af sine hænder og stak dem ned i vandet. Så nynnede hun lokkende. Og straks svømmede haletudserne lige ind i hænderne på hende.

			Men det var kun begyndelsen.

			Lynns mistanke voksede, da mor begyndte at arbejde. Og da Judith fik ansvaret for hjemmet. Den voksede så meget, at hun måtte dele den med nogen.

			Hvorfor skulle mor arbejde i et hønsehus? Var der ikke godt nok derhjemme? Eller var det et led i en stor sammensværgelse.

			En aften sagde mor pludselig, at tiden var inde. Og næste morgen da Lynn stod op, var mor ved at pakke. Papir, konvolutter og frimærker. Det hele forsvandt ned i indkøbskurven.

			Lynn satte sig ned. Hele bordet flød. Der lå også to bøger. Mors bøger. Hendes navn stod på forsiden med store bogstaver. Sylvia Jackson Morley. De to kom sidst ned. Men Lynn så, at der lå fem andre og en ordbog.

			– Hvad laver du?, spurgte Lynn. Hendes stemme lød meget søvnig. Men hun var også bekymret. Tænk, hvis mor bare stak af? Hun var ikke altid til at stole på. Men der plejede da at være morgenmad på bordet. I dag var der hverken æg eller corn flakes.

			– Jeg har fået nyt arbejdsværelse, sagde mor.

			Hun så helt glad ud.

			– Og der skal jeg sidde fem dage hver uge. Fra ni til fire. Men jeg kommer hjem til frokost.

			Lynn gloede på hende.

			– Du vil da ikke arbejde i det hønsebur?, spurgte hun forfærdet.

			– Det er ikke noget bur, min skat. Det er et hyggeligt lille hønsehus. Med kakkelovn. Den kan jeg tænde op i til vinter. Der har ikke været høns i det hus i to år. Fru Tuggle og jeg har skuret og skrubbet. Du må komme på besøg, når det er helt færdigt.

			– Jamen, du har da altid arbejdet hjemme, forsøgte Lynn. Du har jo dit lille hjørne i systuen. Der kan du gå op og lukke døren og …

			– … og fem minutter senere styrter Stevie ind: Har vi ingen småkager? Eller du kommer farende: Må jeg godt gå over til Mus? Eller Judith kommer styrtende: Hvor er saksen og sytråden?

			I tretten år har jeg skrevet mine bøger i småbidder. Lidt her og lidt der. Men ingen har betragtet mit skriveri som et arbejde. Nu skal det være slut. Både du og Judith er store nok. I kan sagtens passe hjemmet. Derfor har jeg lejet et arbejdsværelse. Så jeg kan arbejde uden at blive forstyrret! Desuden …

			Hun løftede på kurven for at mærke, om den var for tung.

			– Desuden slipper jeg også for mine egne afbrydelser. Når jeg ikke kunne skrive, gik jeg ned og gjorde rent. Nu må jeg pænt blive siddende og arbejde videre. Ikke flere dårlige undskyldninger.

			Hun smilede og gav Lynn et knus.

			Noget uhyggeligt dukkede op i døren. Et spøgelse i hvid natkjole. Men det forsvandt igen. Lynn drejede hovedet. Hun nåede lige at se Judith gå forbi.

			Judith kunne nemlig bevæge sig lydløst. Det var en anden mærkelig ting ved hende. Pludselig var hun der. Og så var hun væk. Lige som et spøgelse. Eller som en heks.

			Hekse kunne også komme og forsvinde.

			Mor så på uret.

			– Nå, jeg må hellere smutte. Nu har jeg lige syv minutter til at gå derop. Det er jo op ad bakke hele vejen.

			– Hvem skælder ud, hvis du kommer for sent?, ville Lynn vide.

			– Det gør jeg selv, sagde mor i en bestemt tone. Og jeg skal ikke forsinkes, fordi der skal ristes brød. I må lære at klare jer selv. Ellers kommer jeg aldrig ud ad døren.

			– Skal vi selv tage morgenmad?, jamrede Lynn.

			Hendes mave knurrede af sult.

			– Den står allerede på bordet. Ude på verandaen i baghaven. Jeg regnede med, at I helst ville spise ude. I øvrigt kommer jeg hjem klokken tolv og laver frokost. Jeg er kun væk i seks timer hver dag. Men I må deles om ansvaret for Stevie. Og bliver I uenige, så er det Judith, der bestemmer.

			– Ju-dith!, stønnede Lynn.

			– Netop! Hun er ældst. Der hænger også en liste på skabet. Der kan I se, hvad I skal lave, mens jeg er væk. I må gennemgå listen hver morgen, inden I går nogen steder.

			Mor holdt en pause og smilede. Men da Lynn ikke smilede igen, fortsatte hun.

			– Hvorfor er du så sur? Hvorfor synes du ikke, det er spændende? Det bliver sikkert alle tiders sommer.

			Mor tog sin kurv og sparkede døren op. Hun vaklede ud på verandaen, ned ad trappen, over græsplænen og ned på fortovet. På vej mod fru Tuggles hus på toppen af bakken.

			Stevie sov stadig. Og huset var stille som en grav. Klokken var endda over ni. Det var juli. Og der var stadig ni uger tilbage af sommerferien.

			Ni uger!

			Ni uger, hvor hun skulle være alene med Judith!

			Judith, der bare dukkede op og forsvandt! Judith, der bare stod og gloede ud ad vinduet! Judith, der bare sang underlige sange og snakkede med træerne!

			Som om træerne overhovedet havde ører!

			Lynn rev døren op til køleskabet. Hun måtte lige have et stykke brød. Ellers holdt maven ikke op med at knurre. Men bagefter var der kun én ting at gøre.

			Hun måtte ringe til Mus.

			 

			Mus hed faktisk Marjorie Beasley. Men øgenavnet passede så godt. Kort og glat hår. Og en næse der skrånede nedad, og som pludselig slog et slag op ad. En rigtig opstopper-tud. To små mørke øjne der kiggede ud gennem et par store brilleglas. Og så var Mus en måned ældre end Lynn. Selv om hun så yngre ud. Mus var lille og tynd. Ingen ville gætte på, at hun skulle i sjette efter ferien.

			Lynn drejede Mus’ nummer.

			– Mus!, sagde hun. Jeg må tale med dig.

			– Om hvad dog? Jeg er jo lige vågnet.

			– Jeg tør ikke sige det i telefonen. Du må komme herover.

			– Hvad har du til morgenmad?, spurgte Mus.

			Lynns mystiske besked havde ikke gjort indtryk på Mus. Hun skulle bestikkes.

			– Vent lige, så kigger jeg efter.

			Lynn lagde røret og åbnede køleskabet.

			– Vi har corn flakes, sagde hun, da hun kom tilbage. Og bananer. Og en skinke vi skal have til frokost. Ellers ikke noget.

			Mus overvejede.

			– Jeg spiser morgenmad her, sagde hun. Mor har bagt pandekager. Jeg kommer senere.

			– Jamen, Mus! Det er vigtigt! Det er så vigtigt, at jeg aldrig har fortalt dig noget vigtigere.

			Der kom ikke en lyd fra Mus. Overvejede hun stadig? Eller var hun faldet i søvn?

			– Det gælder liv og død!, hviskede Lynn. Det gælder alt, hvad der er frygteligt i hele verden.

			– Godt! Så kommer jeg, sagde Mus. Når jeg har spist mine pandekager.

			Lynn gik ud på verandaen. Der stod boller og corn flakes på bordet foran hængesofaen. Lynn satte sig og hældte corn flakes op. Så lænede hun sig tilbage og støttede skålen mod sin mave.

			Hvad skulle hun sige til Mus?

			 

			Nedenfor verandaen lå mors have. Den kilede sig ind mellem græsplænen og den store mark nedenfor. Marken havde spredte buske med brombær og blåbær. Og på den anden side marken løb bækken. Det var en god bæk. Man kunne bade i den, hvis man ikke var bange for krebs.

			Byen havde en stor bakke. Den måtte bækken løbe udenom, inden den løb ud i floden. Lynn boede på bakken. Men ikke på toppen. Det gjorde fru Tuggle. Lynns hus lå lidt nede ad skråningen.

			Her var vejen bred og stejl. Fortovene var af gamle røde mursten. Og langs fortovene stod gamle egetræer. Deres lange tykke grene overdækkede fortovene sommer og vinter. Om sommeren var de fyldte med grønne blade. Og om vinteren var de dækkede af sne.

			Husene på vejen var store. Verandaer, karnapper og kulørt glas i vinduer og døre. Alle gavle vendte ud mod vejen. Men ikke to huse var ens.

			Lynns hus var det eneste, der havde et rum under trappen. Og de havde et loft øverst oppe. På anden sal boede Lynn og Judith. Men det var kun ét stort rum. Derfor havde mor hængt et tykt gardin op midt i rummet. Lynn sov på den ene side. Judith på den anden. Ud mod marken.

			På første sal sov forældrene. Her lå badeværelset og systuen, hvor mor plejede at arbejde. Og her lå Stevies værelse.

			Nederst lå dagligstuen, spisestuen, et stort køkken og musikværelset. Det sidste lå i karnappen. Og på den polstrede bænk foran vinduet, havde Lynn og Mus deres yndlingssted. Her sad de gerne, når de skulle snakke sammen.

			Der var også kælder under hele huset. En kælder med lergulv og lugte af løg, kartofler og æbler.

			 

			Lynn gik ud i køkkenet og satte mælken i køleskabet.

			Der var en uhyggelig stilhed i huset. Mor var væk. Stevie sov. Og Judith svævede rundt et eller andet sted. Kun af og til blev stilheden brudt. Når en af de gamle loftsbjælker eller et gulvbræt knirkede.

			Lynn gik op på sit værelse. Hun kunne høre, at Judith sad og læste i en bog. Inde bag det tykke gardin.

			Lynn tog sin pyjamas af og lagde den på plads. Så tog hun shorts og bluse på. Børstede hår. Hun ville have hestehale. Men hun kiggede ikke i spejlet. Det gjorde hun sjældent.

			Lynn hadede spejle. Eller sagt på en anden måde. Lynn kunne ikke lide det, hun så i spejlet. Et langt og tyndt ansigt. Grå øjne og lyse fregner. En bleg hud. Det var ikke særlig opmuntrende. Og der var ikke engang et smilehul.

			Lynn snoede et gummibånd om hestehalen. Blomsterne i vindueskarmen stod flot. Hvad mon Judith havde i sin karm? Sikkert væmmelige planter som man kunne udvinde gift af.

			Lynn tog sine gummisko på.

			– Hvor skal du hen?

			Judiths stemme skar gennem stilheden og gardinet. Lynn fik et helt chock. Hvordan kunne Judith vide, at hun skulle nogen steder?

			– Ud. Sammen med Mus.

			– Husk at gøre dit arbejde, inden mor kommer hjem til frokost.

			Lynn løb ned ad trappen. Hun kiggede på listen. Mor skulle have været general. Eller lærer. Eller direktør for et rejsebureau. Hun var altid propfyldt med gode ideer. Og hun skrev den ene seddel efter den anden. Sedlerne blev sat op med tape rundt om i huset.

			– Tiden skal bruges fornuftigt, sagde hun altid. Derfor skal husarbejdet fra hånden så hurtigt som muligt.

			Lynn læste sin liste.

			Mandag skal Lynn:

			Rede senge, støvsuge tæpperne i stuen, dække bord til frokost og holde øje med Stevie om eftermiddagen.

			Lynn tog med et suk støvsugeren og kørte den hurtigt hen over tæpperne. Da hun havde stillet den ind i skabet igen, ringede det på døren.

			 

			Mus boede to gader væk. Og hun stillede altid sin cykel på fortovet. Lige ved foden af den lange trappe. Lynns far var ikke glad, når han så den cykel.

			– Er hun nu her igen?, brummede han.

			Mus’ far havde en butik inde i byen. Han solgte gamle og sjældne bøger. Hendes mor var sekretær hos en tandlæge. Begge hendes brødre var gift og fløjet fra reden. Og derfor gik hun klædt, som hun gjorde. Judith kunne ikke fordrage Mus’ måde at gå klædt på.

			Men Mus interesserede sig ikke for tøj. Jo, om vinteren gjorde hun. Det skulle være noget varmt. Men ikke om sommeren. Hun tog sko på, men bandt ikke snørebåndene. Derfor faldt hun tit i dem. Hendes strømper sad i ål. Bukserne var altid flængede. Bluserne var altid krøllede. Og så havde Mus slet ingen kjole. Lynn havde i hvert fald aldrig set hende i en.

			En dag var Mus kommet i skole i en stor poncho. Den nåede hende til knæerne. Og Lynn var sikker på, at hun kun havde trusser under. Tænk, hvis man kunne komme så let i sit tøj!

			I dag havde Mus en hvid og en gul sok på. Et par revnede gummisko. Og så havde hun de bukser og den bluse, som hun havde brugt hele sidste uge.

			Lynn stormede ud til døren.

			– Vi kan ikke være her, sagde hun. Vi må gå hen til vores hemmelige sted.

			Mus’ briller hoppede, da de sprang ned ad trappen.

			– Kors i skuret! Så må det jo være noget super-­hemmeligt!

			Lynn løb i forvejen over plænen og ned ad trappen til fortovet. Her hoppede de begge på Mus’ cykel og spurtede ned ad bakken. Lidt nede drejede de skarpt om et hjørne og kørte vestpå. Mod kirkegården.

			Kirkegården var et godt sted, hvis man skulle snakke hemmeligt. Under et stort egetræ var en gravsten faldet ned foran en anden. De to sten dannede en fin bænk. Det var Lynns plads. Mus satte sig mellem to marmorengle.

			Mus var altid stille og tankefuld, når hun sad mellem englene. Kirkegården og døden gjorde et stort indtryk på hende. Hun anede godt nok ikke, hvad der skete efter døden. Men hun var sikker på, at de to marmorengle ville løfte hende op i himlen. De kiggede altid så bedrøvet ned på hende.

			Men i dag brændte hun efter at høre den vigtige nyhed.

			– Nå, hvad plager dig så?, hviskede hun. Fortæl, fortæl!

			Lynn valgte sine ord med omhu. Det er ikke rart at anklage sin søster for at være heks. Det skulle helst siges på den rigtige måde. Lynn rettede ryggen og foldede hænderne.

			– Jeg har opdaget, sagde hun stille, at Judith er påvirket af ånder og mystiske væsener fra en anden verden.

			– Mener du, at …?

			– Ja. Netop. Judith er en heks!

			Mus lagde en arm om hver engel. Så lænede hun sig frem og stirrede vantro på Lynn.

			– Er du helt sikker, Lynn?

			– Selvfølgelig er jeg ikke helt sikker. Jeg skal jo først bevise det. Og du skal hjælpe mig. Men der er vist ingen tvivl. Hun er en heks.

			– Hvorfor?

			Det var næsten for godt. Tænk at kunne snakke om det. Lynn fik gåsehud på armene.

			– Der er mange ting. Haletudserne svømmer hen til hende. Hun synger underlige sange. Hun taler til ting og kigger lige gennem folk. Ånder kan jo besætte alt og alle. Ingen kan vide sig sikker.

			Mus vendte og drejede sig mellem englene. Et pludseligt vindstød fik træets blade til at rasle. Det lød uhyggeligt midt i stilheden.

			– Men Lynn … Der skal da mere end haletudser til. Du må finde et bedre bevis end det.

			– Det ved jeg godt, Mus. Kan du huske da jeg fik udslæt af bjørneklo? Jeg måtte have forbindinger på? Og kan du huske, at Stevie fik det på armene? Men Judith var også med ude og plukke blomster! Og hun fik ikke udslæt! Er det ikke underligt? Og kan du huske det uvejr på min fødselsdag? Da Judith holdt sin, skinnede solen. Og da vi var på ferie i påsken! Vores bil blev brudt op og alle regnfrakker blev stjålet! Men ikke Judiths! Den lod tyven ligge på forsædet! Hun ved, hvad der vil ske. Fordi hun selv planlægger det! Hun læser bøger, som jeg ikke må se. Og hun synger underlige sange. Og så kan hun dukke op og forsvinde. Som hun har lyst til!

			Mus sagde ikke noget. Hun tænkte.

			– Er du færdig?, spurgte hun så.

			– Nej, ikke helt.

			Lynn lænede sig ind til Mus og hviskede.

			– Jeg tror, at en eller anden person har Judith i sin magt.

			Mus tabte både næse og mund.

			– Hvem dog?, spurgte hun forsigtigt.

			– En der er meget gammel og meget klog …

			– Fru Tuggle?

			– Ja. Judith tilbringer en masse tid oppe hos hende. Det hedder sig, at Judith skal lære at sy. Men hun kommer aldrig hjem med noget. Og ingen spørger, hvordan det går.

			– Hvor tit er hun deroppe?

			– Flere gange om ugen. Og hun er der i timevis. Og så snart hun kommer hjem, sidder hun på sit værelse og synger. Eller hun fremsiger rim.

			– Har du snakket med dine forældre om det?

			– Nej, er du gal? Jeg må da først være helt sikker. Men du må sværge, at du ikke siger et ord til nogen. Hvis Judith opdager, at vi ved noget, så …

			Lynn gøs.

			– Har du forresten hørt om kropslig transport?

			– Kropslig hvad for noget?

			– Kropslig transport! En heks kan bruge sin magt til at sende en person fra et sted til et andet. Hvis Judith får en mistanke til os to, kan hun sende os til Nordpolen. Og bagefter siger hun bare, at vi satte os ind i en fremmed bil. Og så er den sag klaret!

			Mus var ophidset. Hun mimrede som en kanin.

			– Hvad skal vi gøre?

			– Jeg ved det ikke. Jeg ved ikke nok om hekse endnu. Vi må hellere læse alt, hvad vi kan finde om hekse og hekserier. Måske kan vi nå at stoppe hende, inden hun gør noget frygteligt.

			– Jeg har det, Lynn!

			Mus sprang ned fra sine engle. Det gik så hurtigt, at hendes briller dinglede fra det ene øre.

			– Hvad har du?

			– I sidste uge kom min far hjem med nogle gamle bøger. Han havde købt dem på en auktion. De var meget værdifulde, sagde han. Men der var en om hekse. Han viste mig den. Den hed Heksekunst og giftdrikke.

			– Årh, lad mig låne den, Mus.

			– Det kan jeg ikke. Far sagde, at de bøger aldrig måtte komme ud af huset.

			– Så er der kun ét at gøre, sagde Lynn og så Mus lige ind i øjnene.

			– Jeg ved det, svarede Mus ulykkeligt.

			– Hvert eneste ord, tilføjede Lynn. Du skal læse hvert eneste ord, Mus. Du må ikke springe så meget som et komma over.

			– Jamen, Lynn. Der er over 400 sider.

			– Måske kan du redde mit liv, Mus.

			– Okay, jeg skal nok gøre det, sukkede Mus. Men jeg bliver så sulten af at læse så meget.

			– Syltetøjsmadder! Alle dem du kan proppe ned. Og jeg skal selv smøre dem til dig.

			Lynn sad bag på Mus’ cykel. Nedenfor bakken blev hun sat af. Mus fortsatte hjem. Lynn gik langsomt op ad bakken mod huset.

			Havde hun været for hård ved Judith? Næppe. Hvis nogen i familien ville lade andre få magt over sig, var det Judith. Hun tilbad og efterlignede andre. Væggene i hendes del af rummet var oversået med popstjerner og filmstjerner. Hun skulle altid have de samme bukser, bluser og ørenringe som alle andre. Og hver dag læste hun sit horoskop. Og hun troede blindt på, hvad der stod.

			Men efter at Judith begyndte at gå til syning hos fru Tuggle, var hun ikke længere sammen med sine veninder. Hun hørte ikke længere popmusik og rock. Det eneste hun nynnede, var melodier, som fru Tuggle havde lært hende. Judith forandrede sig lidt efter lidt. Men ingen lagde mærke til det. Kun Lynn så det. Af en eller anden grund så hun tingene klarere end andre. Og Lynn kunne ikke lide det, hun så.

			Allerede inden Lynn nåede døren, hørte hun Judiths stemme. En stille sang trængte ud fra musikværelset. Lynn smuttede lydløst ind i huset.

			Judith sad på bænken foran vinduet. Hun havde blå shorts og blå bluse på. Hendes lange mørke hår hang løst ned over skuldrene og ryggen. Hun havde et ansigt som en dukke. Judith var lidt buttet, men Lynn havde gerne byttet sin tynde skikkelse med Judiths. Især hvis hun fik dukkehovedet med i købet.

			Judith sad helt stille. Der var et fjernt udtryk i hendes øjne. Hun sov med åbne øjne. Så opdagede Lynn, at Judith havde en glaskrukke i hænderne. Og at hun drejede den rundt og rundt i sollyset. Lynn hørte også, at hun sang dæmpet:

			Gennem vandets skyggeporte

			slimede og midnatssorte –

			kom, oh nymfer! Bliv i leg

			tavse billeder af mig.

			Judiths negle var usædvanlig lange. Længere end de nogen­sinde havde været før. Hun stirrede ind i krukken. Det var som om hun ville hypnotisere den. Men pludse­lig begyndte Lynns hjerte at banke voldsomt. Der var haletudser i krukken. Og Judith talte til dem. Som om hun havde magt over dem. Som om hun kunne ændre dem til noget andet.

			– Hvor har du været?, spurgte Judith.

			Hun vendte sig ikke engang om.

			Lynn var sikker på at hun havde været musestille.

			– Hvordan i al verden vidste du, at jeg var kommet tilbage?

			– Hvorfor udspionerer du mig altid, spurgte Judith uden at svare.

			Lynn trak på skuldrene. Hun prøvede at gøre sin stemme normal.

			– Hvem er interesseret i dig? Jeg troede bare ikke, at du havde hørt mig. Det var det hele.

			Lynn stod lidt og kiggede på sin søster. Hun var pludselig bekymret for hende.

			– Judith, hvorfor går du ikke ud sammen med dine venner? Hvorfor sidder du inde hele dagen?

			Et mystisk smil gled over Judiths læber. Hun bøjede sig ned over krukken og så kærligt på haletudserne.

			– Jeg har måske venner, som du slet ikke kender, sagde hun dæmpet.

			Lynn svarede ikke.

			Hun flygtede op på sit værelse.
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